
  

 

�  den Anweisungen des Besucherbetreuers und des Werkschutzes unbedingt Folge leisten müssen.  
  
 �  auf dem  gesamten Werkgelände absolutes Film- und Fotografierverbot besteht. 
  
�  die Besucher das Werkgelände auf eigene Gefahr betreten. 
 
�  zur Vermeidung von Unfällen festes Schuhwerk und das Tragen von körperbedeckender Kleidung  
    nötig sind –  der Zutritt mit z.B. offenen Sandalen oder kurzen Hosen ist nicht gestattet. 
 
 
 
 
 
 
 
Vielen Dank! 

 

�  die Besucher ihren Personalausweis mitführen und dem Werkschutz auf Verlangen vorzeigen.  
      

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2.  Setzen Sie bitte alle Teilnehmenden davon in Kenntnis, dass  

 
Liebe Gäste,  
 
wir freuen uns, dass Sie sich für unser Unternehmen interessieren. Um einen reibungslosen Ablauf 
Ihres Werkbesuches zu gewährleisten, bitten wir Sie, die nachfolgenden Vorgaben und Verhaltens- 
regeln allen Teilnehmenden bekannt zu geben und darauf zu achten, dass diese unbedingt eingehalten 
werden.  
 
 
1.  Hunde und andere Haustiere dürfen nicht ins Werk. 
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�  der Eintritt ins Werk unter Alkohol- und Drogeneinfluss nicht gestattet ist. 
 

�  das Mitbringen von leichtentzündlichen Flüssigkeiten, Explosivstoffen, Waffen und illegalen  
    Drogen nicht erlaubt ist. 

MAYERKAT
Text Box
WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN FÜR WERKBESUCHER
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WICHTIGE SICHERHEITS 

ANFAHRTSPLAN ZUM WERK BURGHAUSEN
HOW TO GET TO THE BURGHAUSEN SITE

7   Belegschaftshaus mit Vortrags- 
saal 1 und 2/Communication 
Center with Lecture Hall 1 and 2

8   Berufsbildungswerk BBiW/ 

6  Besucherparkplatz/ 
Visitors’ Parking Lot 

 
1 Bahnhof/Railway Station 
2   Rathaus, Fremdenverkehrsamt/ 

Town Hall, Tourist Office 
3  Grenzübergänge/ 

Frontier Crossings 
4  Polizei/Police 
5   WACKER, Werk Burghausen, 

Pforte Süd, Besuchereingang/ 
WACKER, Burghausen Site, 
Southern Gate, Entrance for 
Visitors 

Vocational Training Center 
9   Jugendherberge/Youth Hostel 
10   Treffpunkt Burgführung, Cura- 

platz/Meeting Point for Castle 
Tours, Cura-Square 

11  Bürgerhaus/ 
Citizens’ Communication Center

12   Villa Sell, WACKER Tagungs- 
zentrum/Villa Sell, WACKER 
Conference Center 

Visitors are kindly requested to call only on the 
Southern Gate. Entrance for trucks at the Western 
Gate!

Wir bitten Sie, als Besucher immer die Pforte Süd 
anzufahren. Die LKW-Einfahrt ist ausschließlich an 
der Pforte West!

Hotels 
13   Bayerischer Hof 
14   Gartenhotel Salzach, garni   
15   Lindacher Hof, garni 
16   Hotel Post 
17   Klostergasthof Raitenhaslach
18   Hotel Burgblick 
19   Hotel Glöcklhofer 

WICHTIGE SICHERHEITS INFORMATIONEN FÜR BESUCHER UND PARTNERFIRMENMITARBEITER 
IMPORTANT SAFETY INFORMATION FOR VISITORS AND PARTNER-FIRM EMPLOYEES
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